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GEGENSTAND OGGETTO

AOV-Rahmenvereinbarung  "Energy  - 
dritte  Ausgabe"  -   Genehmigung  der 
Ausgabe  -  CIG  Vereinbarung 
A0377DBF46  –  CIG  Gemeinde 
B6EB9BD64F  -  Beschluss  des 
Bürgermeisters Nr. 10

Convenzione quadro ACP "Energy - terza 
edizione" -  approvazione della spesa - CIG 
Convenzione A0377DBF46 – CIG Comune 
B6EB9BD64F - delibera del Sindaco n. 10

Der Bürgermeister Il Sindaco
FORCHER Alois 

hat  sich  in  Ausübung  der  Befugnisse,  gemäß 
Artikel  54,  Absatz  6  des  Kodex  der  Örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-
Südtirol  R.G.  Nr.  2/2018 im  Rathaus  zur 
Behandlung  des  obigen  Gegenstandes 
eingefunden.

presso il municipio nell‘esercizio delle funzioni 
della Giunta comunale come previsto dall‘art. 54, 
comma  6  del  Codice  degli  Enti  locali  della 
Regione autonoma Trentino-Alto Adige  L.R. n. 
2/2018.

Seinen  Beistand  leistet  der 
Gemeindesekretär:

Assiste il Segretario comunale:

dott. AUER Hubert  



GEGENSTAND OGGETTO

AOV-Rahmenvereinbarung  "Energy  - 
dritte  Ausgabe"  -   Genehmigung  der 
Ausgabe  -  CIG  Vereinbarung 
A0377DBF46  –  CIG  Gemeinde 
B6EB9BD64F  -  Beschluss  des 
Bürgermeisters Nr. 10

Convenzione quadro ACP "Energy 
-  terza  edizione"  -   approvazione 
della  spesa  -  CIG  Convenzione 
A0377DBF46  –  CIG  Comune 
B6EB9BD64F - delibera del Sindaco 
n. 10

DER BÜRGERMEISTER IL SINDACO

Vorausgeschickt, dass laut Artikel 54, Absatz 
6 des Kodex der örtlichen Körperschaften der 
Autonomen Region Trentino-Südtirol R.G. Nr. 
2/2018 der gewählte Bürgermeister nach Ver-
kündung der Gewählten bis zur Neuwahl des 
Gemeindeausschusses  auch  die  Funktionen 
des Ausschusses wahrnimmt;

Premesso che ai sensi dell’articolo 54, comma 6 
del  Codice  degli  Enti  locali  della  Regione 
autonoma Trentino-Alto Adige L.R. n. 2/2018 il 
Sindaco,  dopo  la  proclamazione  degli  eletti, 
esercita anche le funzioni della giunta fino alle 
nuove elezioni di questa;

Das  Landesgesetz  vom  17.  Dezember  2015, 
Nr.  16,  Bestimmungen  über  die  öffentliche 
Auftragsvergabe,  regelt  die  Funktionen,  wel-
che  die  Agentur  für  die  Verfahren  und  die 
Aufsicht  im  Bereich  öffentliche  Bau-, 
Dienstleistungs- und Lieferaufträge (AOV) der 
Autonomen Provinz Bozen direkt oder indirekt 
durch  ihre  internen  Bereiche  als  Stelle  für 
Sammelbeschaffungen in Südtirol ausübt;

La legge provinciale 17 dicembre 2015,  n.  16 
(Disposizioni  sugli  appalti  pubblici),  regola-
menta  le  funzioni  di  soggetto  aggregatore 
provinciale che l’Agenzia per i procedimenti e 
la  vigilanza  in  materia  di  contratti  pubblici  di 
lavori, servizi e forniture (ACP) della Provincia 
Autonoma di Bolzano ha aggiudicato l’appalto 
svolge direttamente o mediante le proprie aree;

Darauf  hingewiesen,  dass  gemäß  Art.  21/ter 
des  L.G.  vom  29.01.2002,  Nr.  1,  eingefügt 
durch Artikel 10, Absatz 1 des Landesgesetzes 
Nr.  15 vom 12.07.2016, die Gemeinden ver-
pflichtet  sind,  nur  auf  die  Rahmenver-
einbarungen  zurückzugreifen,  die  von  der 
Agentur für die Verfahren und die Aufsicht im 
Bereich öffentliche Bau-, Dienstleistungs- und 
Lieferaufträge (AOV) der Autonomen Provinz 
Bozen in ihrer Eigenschaft als Stelle für Sam-
melbeschaffungen abgeschlossen werden;

Fatto presente che ai sensi dell’art. 21/ter della 
L.P.  29.01.2002,  n.  1,  inserito  dall'art.  10, 
comma  1  della  legge  provinciale  n.  15  del 
12.07.2016, i Comuni sono obbligati a ricorrere 
solo  alle  convenzioni-quadro  stipulate  dal 
soggetto aggregatore provinciale Agenzia per i 
procedimenti  e  la  vigilanza  in  materia  di 
contratti  pubblici  di  lavori,  servizi  e  forniture 
(ACP) della Provincia Autonoma di Bolzano ;

Die AOV - Agentur für öffentliche Verträge 
der  Autonomen  Provinz  Bozen  Südtirol  hat 
am 12.01.2024 das Vergabeverfahren „AOV-
Rahmenvereinbarung  -  Energy  –  Dritte 
Ausgabe“  (AOV SUA-SF 032  2023)  an  die 
Alperia  Smart  Services  GmbH,  mit  Sitz  in 
39100  Bozen,  Zwölfmalgreinerstr.  Nr.  8, 
Steuer-  und  Mehrwertsteuernr.  01745520211 
zugeschlagen (CIG A0377DBF46);

In  data 12.01.2024,  l’ACP  -  Agenzia  per 
contratti pubblici della Provincia Autonoma di 
Bolzano  Alto  Adige ha  aggiudicato  l’appalto 
“Convenzione  quadro  ACP  Energy  -  terza 
edizione" (AOV SUA-SF 032 2023) alla società 
Alperia Smart Services Srl, con sede legale in 
39100 Bolzano, via Dodiciville 8, codice fiscale 
e  partita  IVA  n.  01745520211  (CIG 
A0377DBF46); 

Am  16.02.2024  wurde  die  vorzeitige  Aus-
führung der Lieferung im Dringlichkeitswege 
des Vertrages zwischen der AOV – Agentur 
für  öffentliche  Verträge  und  dem Unterneh-

In data 16/02/2024 è stato autorizzato l’avvio 
anticipato  dell’esecuzione  del  contratto  in  via 
d’urgenza  fra  ACP  -  Agenzia  per  i  contratti 
pubblici e la società Alperia Smart Services srl 



men Alperia Smart Services GmbH der Rah-
menvereinbarung  „ENERGY  –  dritte  Aus-
gabe“ für  die  Lieferung von Grünstrom und 
der  dazugehörigen  Dienstleistungen  (CIG 
A0377DBF46) genehmigt; 

della  Convenzione  quadro  ENERGY  -  terza 
edizione"  per  la  fornitura  di  energia  elettrica 
verde  con  i  relativi  servizi  connessi  (CIG 
A0377DBF46); 

Die  Rahmenvereinbarung  wurde  am 
16.02.2024  aktiviert.  Die  Laufzeit  der  Rah-
menvereinbarung beträgt  12 (zwölf)  Monate 
und kann um weitere 12 (zwölf) Monate ver-
längert  werden,  sofern der  maximal  ausgeb-
bare Betrag nicht erschöpft sein sollte;

La  Convenzione  quadro  è  stata  attivata  il 
16.02.2024.  La  durata  della  convenzione 
quadro  è  di  12  (dodici)  mesi,  più  eventuale 
proroga  di  12  (dodici)  mesi,  se  l’importo 
massimo spendibile non sarà esaurito;

Festgestellt,  dass  mit  Gemeindeausschussbe-
schluss Nr. 75 vom 19.03.2024 der Beitritt zur 
AOV-Rahmenvereinbarung "ENERGY – drit-
te Ausgabe" - CIG A0377DBF46, welche die 
AOV -  Agentur  für  öffentliche Verträge der 
Autonomen  Provinz  Bozen  Südtirol  mit  der 
Alperia  Smart  Services  GmbH,  mit  Sitz  in 
39100 Bozen, Zwölfmalgreinerstr. Nr. 8, Steu-
er- und Mehrwertsteuernummer 01745520211, 
abgeschlossen hat, genehmigt wurde;

Constatato  che  con  deliberazione  della  Giunta 
Comunale  n.  75  del  19.03.2025  è  stata 
autorizzata  l’adesione alla Convenzione quadro 
ACP  "ENERGY  -  terza  edizione"  –  CIG 
A0377DBF46, stipulata tra l’ACP - Agenzia per 
contratti  pubblici  della Provincia Autonoma di 
Bolzano Alto Adige e l’Alperia Smart Services 
Srl,  con  sede  legale  in  39100  Bolzano,  via 
Dodiciville  8,  codice  fiscale  e  partita  IVA  n. 
01745520211;

Festgestellt,  dass  eine  Bestellung  von 
230.000,00 € vorgenommen worden ist;

Accertato che è stata effettuata un’ordine di un 
importo pari a 230.000,00 €;

Festgestellt,  dass  obige  Rahmenvereinbarung 
verlängert  wurde,  weshalb  eine  neue  Bestel-
lung in Höhe von 230.000,00 € vorgenommen 
werden soll;

Accertato che la  sopra indicata  convenzione è 
stata prorogata e perciò dev’essere effettuato un 
nuovo ordine per un importo di 230.000,00 €;

Für  angebracht  erachtet,  den  Gemeindese-
kretär  als  einzigen  Projektverantwortlichen 
(EPV)  im  Sinne  des  Art.  15  des  GvD Nr. 
36/2023 zu ernennen bzw. zu bestätigen;

Ritenuto  opportuno  nominare  risp.te  confer-
mare il Segretario comunale come responsabile 
unico  del  progetto  (RUP)  ai  sensi  e  per  gli 
effetti dell'art. 15 del D.Lgs n. 36/2023;

Für  notwendig  erachtet,  gegenständliche 
Maßnahme im Sinne des Art. 183, Abs. 4 des 
Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  der 
Autonomen  Region  Trentino-Südtirol  R.G. 
Nr.  2/2018 für  unverzüglich  vollziehbar  zu 
erklären, um  die  Folgemaßnahmen  zügig 
vornehmen zu können;

Ritenuto  doveroso  di  dichiarare  la  presente 
delibera  immediatamente  eseguibile  ai  sensi 
dell'art.  183,  comma 4  del  Codice  degli  enti 
locali  della  Regione Autonoma Trentino-Alto 
Adige L.R. n. 2/2018,  al fine di permettere uno 
svolgimento  celere dei  provvedimenti 
consecutivi; 

Nach Einsichtnahme in Visti 

• das GvD Nr. 36/2023; • il D.lgs n. 36/2023;

• das Landesgesetz Nr. 16/2015; • la legge provinciale n. 16/2015;

• die  geltende  Gemeindeverordnung  über 
die Regelung der Verträge; 

• il  vigente  regolamento  comunale  per  la 
disciplina dei contratti;

• das  Einheitliche  Strategiedokument  für 
den  Dreijahreszeitraum  2025  –  2027, 
genehmigt mit Gemeinderatsbeschluss Nr. 
36/2024;

• il  documento  unico  di  programmazione 
(DUP) per il triennio 2025 – 2027, appro-
vato  con  delibera  consiliare  comunale  n. 
36/2024;

• den  Haushaltsvoranschlag  2025  –  2027 • bilancio  di  previsione  2025  –  2027  di 



dieser Gemeinde, genehmigt mit Gemein-
deratsbeschluss Nr. 37/2024;

questo  Comune,  approvato  con  delibera 
consiliare comunale n. 37/2024;

• Arbeitsplan  zum  Haushaltsvoranschlag 
2025 – 2027 dieser Gemeinde, genehmigt 
mit  Gemeindeausschussbeschluss  Nr. 
361/2024;

• il  piano operativo per il bilancio di previ-
sione  2025  –  2027  di  questo  Comune, 
approvato con delibera di Giunta comunale 
n. 361/2024;

Nach  Einsichtnahme  in  die  positiven  Gut-
achten zum Beschlussvorschlag, im Sinne der 
Art.  185  und  187  des  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Tren-
tino-Südtirol  R.G.  Nr.  2/2018,  hinsichtlich 
der
a) technisch-administrativen Ordnungsmäßig-
keit
(/Ios36u7d7tlV5GvKlOBL4dpcwwhM0nTgyfl/
P1mnYs=) und 
b) buchhalterischen Ordnungsmäßigkeit
(k8Zu0QaT1iDcOwIsMk/0habZGUZYD0z+/
O4cbLZcrf0=);

Visti i pareri favorevoli sulla proposta di deli-
berazione,  ai  sensi  degli  artt.  185  e  187  del 
Codice  degli  enti  locali  della  Regione 
Autonoma Trentino-Alto Adige L.R. n. 2/2018 
in ordine 
a) alla regolarità tecnica-amministrativa
(/Ios36u7d7tlV5GvKlOBL4dpcwwhM0nTgyfl/
P1mnYs=) e 
b) alla regolarità contabile
(k8Zu0QaT1iDcOwIsMk/0habZGUZYD0z+/
O4cbLZcrf0=);

Nach  Einsichtnahme  in  den  Kodex  der 
örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen 
Region Trentino-Südtirol R.G. Nr. 2/2018;

Visto il Codice degli enti locali della Regione 
Autonoma  Trentino-Alto  Adige  L.R.  n. 
2/2018;

Nach  Einsichtnahme  in  die  geltende 
Gemeindesatzung;

Visto il vigente statuto comunale;

b e s c h l i e ß t d e l i b e r a

in Ausübung der Befugnisse des Gemeinde-
ausschusses,  gemäß  Art.  54,  Abs.  6,  des 
Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  der 
Autonomen Region  Trentino-Südtirol  R.G. 
Nr. 2/2018:

nell’esercizio delle funzioni della giunta comu-
nale come previsto dall’art. 54, comma 6, del 
Codice degli enti locali della Regione Autono-
ma Trentino-Alto Adige L.R. n. 2/2018:

1. aus  den  in  den  Prämissen  angeführten 
Gründen über die AOV-Rahmenvereinba-
rung "ENERGY – dritte Ausgabe" - CIG 
A0377DBF46, welche die AOV - Agentur 
für  öffentliche  Verträge  der  Autonomen 
Provinz  Bozen  Südtirol  mit  der  Alperia 
Smart Services GmbH, mit Sitz in 39100 
Bozen, Zwölfmalgreinerstr. Nr. 8, Steuer- 
und  Mehrwertsteuernummer 
01745520211,  abgeschlossen  hat, eine 
neue  Bestellung  für  die  Lieferung  von 
Grünstrom im Ausmaß von 230.000,00 € 
zuzüglich  MwSt.  über  das  telematische 
Portal  der  Autonomen  Provinz  Bozen 
vorzunehmen;

1. di effettuare, per i motivi espressi in pre-
messa,  tramite  la  Convenzione  quadro 
ACP "ENERGY - terza edizione" – CIG 
A0377DBF46, stipulata tra l’ACP - Agen-
zia  per  contratti  pubblici  della  Provincia 
Autonoma  di  Bolzano  Alto  Adige  e 
l’Alperia  Smart  Services  Srl,  con  sede 
legale in 39100 Bolzano, via Dodiciville 8, 
codice  fiscale  e  partita  IVA  n. 
01745520211,  un  nuovo  ordine  per 
l’acquisto di  energia  elettrica  verde nella 
misura di 230.000,00 € più IVA attraverso 
il  portale  informatico  della  Provincia 
Autonoma di Bolzano

2. den  Gemeindesekretär  als  einzigen  Pro-
jektverantwortlichen (EPV) im Sinne des 
Art. 15 des GvD Nr. 36/2023 zu ernennen 
bzw. zu bestätigen;

2. di nominare risp.te confermare il Segretario 
comunale  come  responsabile  unico  del 
progetto  (RUP)  ai  sensi  e  per  gli  effetti 
dell'art. 15 del D.Lgs n. 36/2023;

3. den Gemeindesekretär in dieser Gemein- 3. di  autorizzare  il  Segretario  comunale  di 



de  zu  ermächtigen,  die  Bestellung  der 
Lieferung über  die  Konvention im tele-
matischen Portal der Autonomen Provinz 
Bozen vorzunehmen;

questo  Comune  di  effettuare  l’ordine 
attraverso  la  convenzione  nel  portale 
informatico  della  Provincia  Autonoma  di 
Bolzano;

4. die  voraussichtliche  Ausgabe  von 
230.000,00  €  zuzüglich  der  gesetzlichen 
MwSt. den  jeweiligen  Kapiteln  der 
einzelnen  Kostenstellen  der  Haushalts-
voranschläge 2025 und 2026 anzulasten.

4. di  imputare  la  spesa  presumibile  di 
230.000,00  €  più  IVA  ai  corrispondenti 
capitoli di spesa dei singoli centri di costo dei 
bilanci di previsione 2025 e 2026;

b e s c h l i e ß t d e l i b e r a

in Ausübung der Befugnisse des Gemeinde-
ausschusses,  gemäß  Art.  54,  Abs.  6,  des 
Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  der 
Autonomen Region  Trentino-Südtirol  R.G. 
Nr. 2/2018:

nell’esercizio delle funzioni della giunta comu-
nale come previsto dall’art. 54, comma 6, del 
Codice degli enti locali della Regione Autono-
ma Trentino-Alto Adige L.R. n. 2/2018:

5. vorliegenden Beschluss im Sinne des Art. 
183,  Abs.  4  des  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region 
Trentino-Südtirol  R.G.  Nr.  2/2018  für 
unverzüglich vollziehbar zu erklären;

5. di dichiarare immediatamente eseguibile la 
presente  deliberazione,  ai  sensi  dell'art. 
183, comma 4 del Codice degli enti locali 
della  Regione  Autonoma  Trentino-Alto 
Adige L.R. n. 2/2018;

6. festzuhalten, dass jeder Bürger gegen den 
vorliegenden  Beschluss  während  des 
Zeitraumes  seiner  Veröffentlichung  ge-
mäß  Art.  183,  Abs.  5  des  Kodex  der 
örtlichen Körperschaften der Autonomen 
Region  Trentino-Südtirol  R.G.  Nr. 
2/2018,  Einwände  beim  Gemeindeaus-
schuss  vorbringen  kann  und  innerhalb 
von 60 Tagen ab Vollziehbarkeit  dieser 
Maßnahme  beim  Regionalen 
Verwaltungsgericht für Trentino-Südtirol, 
Autonome  Sektion  Bozen,  Rekurs 
einreichen  kann.  Betrifft  der  Beschluss 
die  Vergabe von öffentlichen Aufträgen 
ist die Rekursfrist, gemäß Art. 120, Abs. 
5,  GvD  104  vom  02.07.2010,  auf  30 
Tagen ab Kenntnisnahme reduziert.

6. di  dare  atto  che  ogni  cittadino,  ai  sensi 
dell'art. 183, comma 5 del Codice degli enti 
locali  della  Regione  Autonoma  Trentino-
Alto Adige L.R. n. 2/2018, può presentare 
alla  Giunta  Comunale  opposizione  alla 
presente  deliberazione  entro  il  periodo 
della  sua  pubblicazione,  e  presentare 
ricorso al Tribunale Regionale di Giustizia 
Amministrativa  per  la  Regione  Trentino-
Alto Adige, Sezione autonoma di Bolzano, 
entro 60 giorni dall’esecutività della stessa. 
Se la deliberazione interessa l'affidamento 
di lavori pubblici il  termine di ricorso, ai 
sensi  dell'art.  120,  c.  5,  D.Lgs  104  del 
02.07.2010,  è  ridotto  a  30  giorni  dalla 
conoscenza dell'atto.



Gelesen, genehmigt und gefertigt. Letto, confermato e sottoscritto.

DER VORSITZENDE - IL PRESIDENTE
 FORCHER Alois   

DER SEKRETÄR - IL SEGRETARIO
 dott. AUER Hubert

VERÖFFENTLICHUNGSVERMERK CERTIFICATO DI PUBBLICAZIONE

Es wird bestätigt,  dass  eine  Abschrift  dieses   Be- 
schlusses am

Certifico  che  copia  della  presente  delibera viene 
pubblicata il

22.05.2025

an der digitalen Amtstafel veröffentlicht wird, wo 
sie für 10 aufeinanderfolgende Tage verbleibt.

all'albo  pretorio  digitale  ove  rimarrà  esposta  per  10 
giorni consecutivi.

DER GEMEINDESEKRETÄR IL SEGRETARIO COMUNALE

 dott. AUER Hubert

digital signiertes Dokument – documento firmato digitalmente
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